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N á v r h

ZÁKON

ze dne ….…….……. 2024,

kterým se mění zákon č. 65/2022 Sb., o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:


ČÁST PRVNÍ
Změna zákona o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace

Čl. I
Zákon č. 65/2022 Sb., o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění zákona č. 175/2022 Sb., zákona č. 198/2022 Sb., zákona č. 20/2023 Sb., zákona č. 75/2023 Sb., zákona č. 173/2023 Sb. a zákona č. 454/2023 Sb., se mění takto:

1. V § 1 odst. 1 písm. a) se za slova „prodloužení dočasné ochrany“ vkládají slova „nebo o jejím novém zavedení a“. 
2. V § 1 odst. 1 se na konci písmene d) slovo „a“ nahrazuje čárkou.
3. V § 1 se na konci písmene odstavce 1 tečka nahrazuje slovem „a“ a doplňuje se písmeno f), které zní:
[bookmark: _Hlk161235345][bookmark: _Hlk161235375]„f) registraci k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace (dále jen „zvláštní dlouhodobý pobyt“).“.
4. Na konci textu § 2 se doplňují slova „Evropské unie podle § 1 odst. 1 písm. a)“.
5. V § 3 odst. 2 úvodní části ustanovení se za slovo „dále“ vkládají slova „, je-li povinnost udělit dočasnou ochranu stanovena rozhodnutím Rady Evropské unie podle § 1 odst. 1 písm. a),“. 
6. V § 3 odst. 2 písm. a) se slova „24. února 2022“ nahrazují slovy „uvedenému v rozhodnutí Rady Evropské unie podle § 1 odst. 1 písm. a)“.
7. V § 5 odst. 4 větě první, § 7b odst. 2, § 7c odst. 1, § 7e odst. 2 větě druhé, § 7f odst. 1 větách první a druhé a v § 7g odst. 1 se číslo „2025“ nahrazuje slovy „následujícího kalendářního roku“.
8. [bookmark: _Hlk140895054]V § 5 odst. 8 písm. a) a b) se slova „podle rozhodnutí Rady“ zrušují.  
9. V § 6 odst. 10 se na konec textu věty třetí doplňují slova „a použije se § 6a odst. 4“.
10. V § 6b odst. 2 větě první se za slovo „bezplatně“ vkládají slova „pouze jednou a“, za slovo „dnů“ se vkládají slova „po sobě jdoucích“ a za slovo „dne“ se vkládá slovo „prvního“. 
11. V § 6b odst. 6 písm. c) se za slovo „zapisovat“ vkládá slovo „neprodleně“.
12. V § 7b odst. 1 se slova „roce 2022 nebo 2023“ nahrazují slovy „předcházejícím kalendářním roce“.  
13. V § 7b odst. 1 a 2, § 7b odst. 8 větách první a druhé, § 7c odst. 1 a § 7g odst. 1 se číslo „2024“ nahrazuje slovy „aktuálního kalendářního roku“. 
14. V § 7b se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 
„(2) Postup podle odstavce 1 není dotčen vydáním nového rozhodnutí Rady Evropské unie o zavedení dočasné ochrany, pokud cizinec ke dni účinnosti tohoto rozhodnutí pobýval na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou a rozhodnutí se na něj vztahuje.“.
Dosavadní odstavce 2 až 8 se označují jako odstavce 3 až 9. 
15. V § 7b odstavec 6 zní: 
„(6) Při dostavení se k vyznačení vízového štítku je cizinec povinen doložit doklad o ubytování podle § 6 odst. 1, došlo-li od doby posledního vyznačení vízového štítku ke změně a tuto změnu neohlásil postupem podle § 6 odst. 10 nebo jde-li o místo pobytu podle § 6a odst. 4, jinak se vízový štítek nevyznačí.“.
16. V § 7b odst. 9 větě druhé se slova „5 nebo 6“ nahrazují slovy „6 nebo 7“.
17. V § 7d se doplňuje odstavec 3, který zní: 
„(3) Cizinec, který požíval dočasnou ochranu v jiném členském státě Evropské unie, nebo cizinec, který před udělením dočasné ochrany pobýval na území Evropské unie na základě pobytového oprávnění vydaného na dobu delší než 90 dnů, má v případě udělení dočasné ochrany Českou republikou právní postavení jako cizinec, kterému byla dočasná ochrana udělena před šesti měsíci. Doba, po kterou cizinec požíval dočasnou ochranu udělenou jiným členským státem Evropské unie, není považována za dobu pobytu na území České republiky na základě dočasné ochrany.“.
18. V § 7e odst. 1 se číslo „2025“ nahrazuje slovy „následujícího kalendářního roku, postupuje-li se podle § 1 odst. 1 písm. a)“.
19. V § 7f odst. 1 větě první se číslo „2024“ nahrazuje slovy „aktuálního kalendářního roku, postupuje-li se podle § 1 odst. 1 písm. a)“.
20. V § 7g odst. 3 se slova „a povinnost dostavit se k vyznačení vízového štítku zaniká“ zrušují.
21. § 8 a 9 včetně nadpisů znějí: 
„§ 8 
Zvláštní dlouhodobý pobyt 
(1) Zvláštní dlouhodobý pobyt je oprávněním k dlouhodobému pobytu podle § 42 zákona o pobytu cizinců na území České republiky. 
(2) Zvláštní dlouhodobý pobyt cizinec nabývá převzetím průkazu o povolení k pobytu na základě registrace a po splnění podmínek podle tohoto zákona. 
(3) Na registraci ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu a na vydání průkazu o povolení k pobytu není právní nárok. 
(4) Délka zvláštního dlouhodobého pobytu je 5 let. 
(5) Ve věcech dlouhodobého pobytu, které tento zákon neupravuje, se postupuje podle zákona o pobytu cizinců na území České republiky.

[bookmark: _Hlk161236588]§ 9
Seznam pro registraci
(1) Ministerstvo vytváří a vede neveřejný seznam osob, které mohou provést registraci k zvláštnímu dlouhodobému pobytu (dále jen „seznam pro registraci“). Data obsažená v seznamu se neposkytují. 
(2) Ministerstvo do seznamu pro registraci zapíše cizince s platnou dočasnou ochranou, který k datu rozhodnému pro splnění podmínek k zapsání na seznam pro registraci (dále jen „rozhodné datum“)
a)	je držitelem platného cestovního dokladu podle § 108 odst. 1 písm. a) zákona o pobytu cizinců na území České republiky,
b)	pobývá na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou po dobu nejméně 2 let; podmínka 2 let neplatí, jde-li o osobu mladší 18 let podléhající společné registraci,
[bookmark: _Hlk161131178]c)	je nepřetržitě nejméně po dobu 2 let přihlášen k veřejnému zdravotnímu pojištění a zároveň nemá nedoplatky na pojistném na veřejné zdravotní pojištění; podmínka 2 let neplatí, jde-li o osobu mladší 18 let podléhající společné registraci,
[bookmark: _Hlk162248595]d)	má roční úhrnný příjem za období určené nařízením vlády nejméně ve výši stanovené nařízením vlády; jde-li o společnou registraci, počítá se roční úhrnný příjem společně pro všechny osoby podléhající společné registraci,
e)	po dobu stanovenou v nařízení vlády nebyl příjemcem humanitární dávky,
f)	má roční základ daně z příjmu za zdaňovací období určené nařízením vlády nejméně ve výši stanovené nařízením vlády, jde-li o osobu samostatně výdělečně činnou; jde-li o společnou registraci, počítá se roční základ daně z příjmu společně pro všechny osoby podléhající společné registraci, 
g)	má nahlášeno místo pobytu na území a nejde o místo pobytu podle § 6a odst. 4 a
h)	v případě, že je osobou, která v bezprostředně předcházejícím školním roce dosáhla šestého až čtrnáctého roku věku, je podle údajů předaných ministerstvu Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy podle jiného právního předpisu
1.	žákem školy zapsané v rejstříku škol a školských zařízení, ve které plní povinnou školní docházku, nebo
2.	vzděláván podle § 42 školského zákona, jde-li o osobu s hlubokým mentálním postižením.
(3) Ministerstvo sdělením vyhlášeným ve Sbírce zákonů a mezinárodních smluv stanoví termín zahájení elektronické registrace a rozhodné datum.“.
22. Za § 9 se vkládají nové § 10 až 14, které včetně nadpisů znějí: 
[bookmark: _Hlk161235691][bookmark: _Hlk161236657][bookmark: _Hlk161385762]„§ 10
Získávání údajů pro seznam pro registraci
(1) Ministerstvo za účelem vytvoření seznamu pro registraci zašle Ministerstvu práce a sociálních věcí, Ministerstvu financí a správci registru všech pojištěnců veřejného zdravotního pojištění údaje o cizincích, kteří splňují podmínku podle § 9 odst. 2 písm. b) a o osobách mladších 18 let pobývajících na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou. 
(2) Ministerstvo práce a sociálních věcí zasílá ministerstvu na jeho žádost údaje o příjemcích humanitární dávky a údaj o ročním úhrnném příjmu, pokud se nejedná o příjem ze samostatné činnosti; roční úhrnný příjem se stanoví za kalendářní rok ve výši úhrnu vyměřovacích základů pojištěnce podle evidence České správy sociálního zabezpečení.
(3) Ministerstvo financí zasílá ministerstvu na jeho žádost údaj o ročním základu daně z příjmu, jde-li o osoby samostatně výdělečně činné, které pobývají na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou.
(4) Správce registru všech pojištěnců veřejného zdravotního pojištění vyhodnotí splnění podmínky nepřetržitého přihlášení k veřejnému zdravotnímu pojištění po dobu nejméně 2 let podle § 9 odst. 2 písm. c) a přihlášení k veřejnému zdravotnímu pojištění a dále údaje o cizincích předá jejich příslušným zdravotním pojišťovnám.
(5) Příslušné zdravotní pojišťovny ověří správnost splnění podmínky nepřetržitého pojištění po dobu nejméně 2 let podle § 9 odst. 2 písm. c) a přihlášení k veřejnému zdravotnímu pojištění a dále doplní údaje o tom, zda cizinci mají nebo nemají nedoplatky na pojistném na veřejné zdravotní pojištění.
(6) Příslušné zdravotní pojišťovny zasílají doplněné údaje o cizincích ministerstvu.

§ 11
Registrace ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu
(1) Registraci ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu provádí cizinec starší 18 let, který pobývá na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou a je zapsán v seznamu pro registraci, prostřednictvím elektronického formuláře, který je zveřejněn na internetových stránkách Ministerstva vnitra. Registraci provádí elektronicky, a to za využití prostředku pro elektronickou identifikaci vydaného v rámci kvalifikovaného systému elektronické identifikace. K jinému postupu se nepřihlíží. Cizinec je povinen uvést údaje v rozsahu § 54 zákona o pobytu cizinců. 
(2) Cizinec provádějící registraci je povinen provést společně se svou registrací i registraci dalších osob žijících ve společné domácnosti, které pobývají na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou a jsou rodinnými příslušníky podle § 42a odst. 1 písm. a) až d) zákona o pobytu cizinců na území České republiky; podmínka osamělosti se neuplatní.  Rodinným příslušníkem podléhajícím společné registraci je dále i nezaopatřené dítě podle zákona o státní sociální podpoře. Při registraci je cizinec povinen vložit doklad o nezaopatřenosti dítěte a doklady prokazující rodinné vazby mezi cizinci, kteří podléhají společné registraci.
(3) Součástí registrace je zaslání potvrzení o registraci na adresu elektronické pošty, kterou cizinec uvede v elektronickém formuláři. Potvrzení o registraci obsahuje termín a pracoviště, kam se mají cizinec a další osoby uvedené v odstavci 2 dostavit k pořízení biometrických údajů za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu. 
(4) Termín pro dostavení se k pořízení biometrických údajů je nabízen podle kapacitních možností ministerstva; na dřívější stanovení termínu není právní nárok.

§ 12
Převzetí průkazu o povolení k pobytu
(1) Před převzetím průkazu o povolení k pobytu cizincem ministerstvo ověřuje, zda byla provedena registrace za všechny osoby, za které byla povinnost ji provést, a zda cizinec a osoby podléhající společné registraci
[bookmark: _Hlk162680622]a)	pobývají od rozhodného data po celou dobu na území České republiky na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou,
b)	nejsou vedeni v schengenském informačním systému jako osoba, které má být odepřen vstup nebo v evidenci nežádoucích osob,  
c)	splňují podmínku trestní zachovalosti podle § 174 zákona o pobytu cizinců na území České republiky; to neplatí, jde-li o cizince mladšího 15 let,
d)	na základě informace nebo stanoviska policie nebo zpravodajské služby České republiky nejsou nebezpečím pro bezpečnost státu nebo veřejný pořádek a neexistuje podezření, že tímto nebezpečím jsou, a
e)	nepředložili v průběhu registrace padělané nebo pozměněné dokumenty. 
[bookmark: _Hlk162434915](2) Před pořízením biometrických údajů za účelem vydání průkazu o povolení k pobytu jsou cizinec a osoby podléhající společné registraci povinni
a)	zaplatit správní poplatek ve výši odpovídající správnímu poplatku za přijetí žádosti o vydání povolení k pobytu,
b)	předložit cestovní doklad,
c)	předložit doklad o nezaopatřenosti dítěte,
d)	předložit doklady o rodinných vazbách mezi osobami, které podléhají společné registraci, a
e)	doložit plnění nebo splnění povinné školní docházky, nebo rozhodnutí o odkladu povinné školní docházky, nebyly-li tyto údaje zaslány ministerstvu Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy.
(3) Doklady předkládané podle odstavce 2 cizinec předkládá v podobě uvedené v § 55 zákona o pobytu cizinců na území České republiky; úředně ověřený překlad do jazyka českého se nevyžaduje. 
(4) Je-li zjištěna překážka podle odstavce 1 ještě před dostavením se k pořízení biometrických údajů, bude cizinci a osobám podléhajícím společné registraci zrušen termín pro dostavení se k pořízení biometrických údajů; o zrušení termínu a o důvodu jeho zrušení bude cizinec vhodným způsobem informován. Zrušením termínu registrace zaniká. 
(5) Je-li zjištěna překážka podle odstavce 1 nebo 2 až na místě při pořízení biometrických údajů nebo před převzetím průkazu o povolení k pobytu, biometrické údaje cizince ani žádné z osob podléhajících společné registraci se nepořídí a registrace se považuje za registraci k prodloužení dočasné ochrany, pokud je stále postupováno podle § 1 odst. 1 písm. a). Pokud s tím dotčené osoby souhlasí, vyznačí se vízový štítek podle § 7b.  

§ 13
Odchylné postupy
(1) Ustanovení zákona o evidenci obyvatel upravující přidělování rodných čísel cizincům se v případě držitele průkazu o povolení ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu nepoužijí. 
[bookmark: _Hlk161131979][bookmark: _Hlk161131692](2) Žádost o dočasnou ochranu držitele průkazu o povolení ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu je nepřijatelná; § 5 odst. 2 se použije obdobně. 
(3) Pokud osoba podléhající společné registraci pobývala na území České republiky k rozhodnému datu na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou, ale poté již tuto podmínku nesplňovala, považuje se její opakovaná žádost o dočasnou ochranu za registraci ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu, pokud osoby, se kterými podléhala společné registraci, jsou držiteli průkazu o povolení ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu. Nesplňuje-li osoba podle věty první podmínky pro registraci nebo pro pořízení biometrických údajů podle tohoto zákona, pokračuje ministerstvo v řízení o udělení dočasné ochrany. 
(4) Vydání nového povolení k dlouhodobému pobytu za jiným účelem podle zákona o pobytu cizinců na území České republiky není u držitele průkazu o povolení ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu možné. 
(5) Vydáním jiného oprávnění k pobytu podle zákona o pobytu cizinců zaniká platnost zvláštního dlouhodobého pobytu. 
(6) Povinnost absolvovat adaptačně-integrační kurz pro držitele průkazu o povolení ke zvláštnímu dlouhodobému pobytu neplatí.
(7) Pro účely trvalého pobytu podle § 68 zákona o pobytu cizinců na území České republiky se doba pobytu na základě dočasné ochrany udělené Českou republikou do doby pobytu započítává jednou polovinou podle § 68 odst. 2 písm. d) bodu 1 zákona o pobytu cizinců na území České republiky. 
(8) Cizinec a osoby podléhající společné registraci jsou oprávněni se současně registrovat k prodloužení dočasné ochrany podle § 7b. 

§ 14
Účinnost
	Tento zákon nabývá účinnosti dnem jeho vyhlášení.“.


ČÁST DRUHÁ
Změna zákona o patřeních v oblasti zaměstnanosti a oblasti sociálního zabezpečení v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace
Čl. II
Zákon č. 66/2022 Sb., o opatřeních v oblasti zaměstnanosti a oblasti sociálního zabezpečení v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění zákona č. 175/2022 Sb., zákona č. 198/2022 Sb., zákona č. 75/2023 Sb., zákona č. 407/2023 Sb., zákona č. 412/2023 Sb. a zákona č. 454/2023 Sb., se mění takto:
1.	V § 1 se slova „v návaznosti na prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2022/382 ze dne 4. března 2022, kterým se stanoví, že nastal případ hromadného přílivu vysídlených osob z Ukrajiny ve smyslu článku 5 směrnice 2001/55/ES, a kterým se zavádí jejich dočasná ochrana“ zrušují.
2.	V § 2 se za slovo „ochranou“ vkládají slova „a držitel průkazu o povolení k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace“ a slovo „považuje“ se nahrazuje slovem „považují“.
3.	V § 6 odst. 2 větě první se za slovo „prostředky“ vkládají slova „, které jsou v rozhodném období poskytnuty jako stipendia pro studující cizince s dočasnou ochranou, nebo které jsou“.
4.	V § 6b odst. 1 se na konci textu písmene c) doplňují slova „; cizinci s dočasnou ochranou do 18 let věku se uvedená částka zvyšuje o 6 600 Kč“.
5.	V § 8b se za slovo „unie,“ vkládají slova „a držiteli průkazu o povolení k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace“.
6.	V § 9 odst. 2 se číslo „2025“ nahrazuje číslem „2027“.

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona o opatřeních v oblasti školství v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace

Čl. III

Zákon č. 67/2022 Sb., o opatřeních v oblasti školství v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění zákona č. 175/2022 Sb., zákona č. 199/2022 Sb., zákona č. 20/2023 Sb. a zákona č. 454/2023 Sb., se mění takto:

1.	V § 1 odst. 1 se slova „v návaznosti na prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2022/382 ze dne 4. března 2022, kterým se stanoví, že nastal případ hromadného přílivu vysídlených osob z Ukrajiny ve smyslu článku 5 směrnice 2001/55/ES, a kterým se zavádí jejich dočasná ochrana,“ nahrazují slovy „a na držitele průkazu o povolení k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace podle zákona o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace2)“.

2.	V § 5 odst. 1 se slova „nebo splnění přijímacích kritérií podle § 60d odst. 1 písm. a) nebo d) školského zákona“ nahrazují slovy „, hodnocení na vysvědčeních z předchozího vzdělávání nebo dalších skutečností, které osvědčují vhodné schopnosti, vědomosti a zájmy uchazeče,“.

3.	V § 5b odst. 1 větě druhé se za slovo „vyznačeno,“ vkládají slova „nebo údaj o číslu cestovního dokladu a průkazu o povolení k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace“.

4.	V § 5b se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:
„(2) Krajský úřad předá ministerstvu na jeho výzvu elektronickým způsobem údaje o cizincích s hlubokým mentálním postižením, kterým stanovil způsob vzdělávání podle § 42 školského zákona, v rozsahu jméno, datum narození a místo pobytu. Krajský úřad sdružuje a předává podle věty první také údaj o číslu vízového štítku, pokud jej má cizinec na vízu vyznačeno, nebo údaj o číslu cestovního dokladu a průkazu o povolení k dlouhodobému pobytu v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace; cizinec je povinen tento údaj krajskému úřadu předat.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 3.

5.	V § 5b odst. 3 se za slova „odstavce 1“ vkládají slova „a 2“.

6.	V § 10 se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.


ČÁST ČTVRTÁ
Změna zákona č. 20/2023 Sb.

Čl. IV 
V části čtvrté čl. V zákona č. 20/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 65/2022 Sb., o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony, ve znění zákona č. 454/2023 Sb., se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

ČÁST PÁTÁ
Změna zákona č. 75/2023 Sb.

Čl. V
V části šesté čl. IX zákona č. 75/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 66/2022 Sb., o opatřeních v oblasti zaměstnanosti a oblasti sociálního zabezpečení v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony, ve znění zákona č. 454/2023 Sb., se slova „a páté“ zrušují a číslo „2025“ se nahrazuje číslem „2027“.

ČÁST ŠESTÁ
Změna zákona č. 454/2023 Sb.

Čl. VI
V části deváté čl. XI zákona č. 454/2023 Sb., kterým se mění zákon č. 65/2022 Sb., o některých opatřeních v souvislosti s ozbrojeným konfliktem na území Ukrajiny vyvolaným invazí vojsk Ruské federace, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony, se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.


ČÁST SEDMÁ
ÚČINNOST
Čl. VII
(1) Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2025.
(2) Ustanovení části druhé pozbývají platnosti uplynutím dne 31. března 2027.
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